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10.11.2005 A6-0315/967

POPRAWKA 967
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające 
(REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 967
ARTYKUŁ 6 USTĘP 1

1. Każdy producent albo importer wyrobów 
przedkłada Agencji dokumenty rejestracyjne 
każdej substancji zawartej w tych wyrobach, 
jeśli spełnione są wszystkie poniższe 
warunki:

(a) substancja jest obecna w tych wyrobach w 
ilości łącznej ponad 1 tony rocznie na 
producenta albo importera, każdy rodzaj 
wyrobu jest rozważany oddzielnie;

(b) substancja spełnia kryteria klasyfikacji 
jako niebezpieczna zgodnie z Dyrektywą 
67/548/EWG;

(c) zamierzone jest uwolnienie substancji 
podczas normalnych i racjonalnie 
przewidywalnych warunków stosowania.

1. Każdy producent albo importer wyrobów 
przedkłada Agencji dokumenty rejestracyjne 
każdej substancji w tych wyrobach, jeśli 
spełnione są wszystkie poniższe warunki:

(a) substancja jest obecna w tych wyrobach 
w ilości łącznej ponad 1 tony rocznie na 
producenta albo importera;

(b) substancja spełnia kryteria klasyfikacji 
jako niebezpieczna zgodnie z Dyrektywą 
67/548/EWG;

(c) do specjalnie zaprojektowanej funkcji 
wyrobu należy uwolnienie substancji 
podczas normalnych i racjonalnie 
przewidywalnych warunków stosowania;

(ca) tam gdzie uwolniona substancja 
stanowi część preparatu, substancja 
występuje w preparacie (preparatach) 
uwolnionych z wyrobu w stężeniach 
równych lub przekraczających najniższe ze 
stężeń określonych w następujących 



AM\588637PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

postanowieniach:
- stężenia podane w załączniku I do 
dyrektywy 67/548/EWG, lub
- stężenia określone w części A i B 
załącznika II do dyrektywy 1999/45/WE, 
jeżeli żadne stężenie graniczne dla danej 
substancji w preparacie nie zostało podane 
w załączniku I do dyrektywy 67/548/WE.
- 0,1%, jeżeli substancja spełnia kryteria 
określone w załączniku XII;

(cb) substancja nie została zarejestrowana 
do takiego stosowania przez uczestnika z 
góry łańcucha dostawy; i

(cc) substancja nie została zwolniona z 
obowiązku rejestracji zgodnie z 
załącznikami II i III.

Or. en

Uzasadnienie

Deleting the word "contain" ensures consistent wording of the proposal. Similarly, the term 
"article type" is not defined in the proposal and creates legal uncertainty unless deleted. The 
concentration limits added to Art. 6.1 (ca) are taken from the current Directive on 
preparations (1999/45/EC) which considers that substances in preparations are no longer 
dangerous if they are under these limits. Article 6.1 (cb) clarifies that information on 
substances in articles is communicated down the supply chain if the production of an article 
is an intended use.
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10.11.2005 A6-0315/968

POPRAWKA 968
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające 
(REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 968
ARTYKUŁ 6 USTĘP 2

2. Każdy producent albo importer wyrobów 
zgłasza do Agencji każdą substancję 
zawartą w tych wyrobach, zgodnie z ust. 3, 
jeśli spełnione są wszystkie poniższe 
warunki:

2. Agencja może zdecydować o wymogu 
przedstawiania przez producentów lub 
importerów wyrobów, zgodnie z niniejszym 
tytułem, dokumentów rejestracji wszystkich 
substancji w tych wyrobach, jeśli spełnione 
są wszystkie poniższe warunki:

(a) substancja jest obecna w tych wyrobach 
w ilości łącznej ponad 1 tony rocznie
na producenta albo importera;

(a) substancja jest obecna w tych wyrobach 
w ilości łącznej ponad 1 tony rocznie
na producenta albo importera;

(b) substancja spełnia kryteria klasyfikacji 
jako substancja niebezpieczna zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG;

(b) Agencja ma powody podejrzewać, że:

(i) substancja jest uwalniana z wyrobów, 
oraz
(ii) uwolnienie substancji z wyrobów 
stanowi zagrożenie dla zdrowia ludzi lub 
środowiska;

(c) producent bądź importer wie, lub 
producent bądź importer został 
powiadomiony, że substancja 
prawdopodobnie zostaje uwolniona w 
zwykłych i racjonalnie przewidywanych 
warunkach zastosowania, nawet jeżeli to 

(c) substancja nie została zarejestrowana 
dla celów produkcji wyrobu.
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uwolnienie nie stanowi zamierzonej funkcji 
wyrobu;
(d) ilość uwolnionej substancji może mieć 
negatywny wpływ na zdrowie ludzi lub na 
środowisko.

Or. en

Uzasadnienie

Article 6.2 concerns substances which are unintentionally released from articles. The 
Commission proposal makes self-reporting by the manufacturer/importer a prerequisite for 
the Agency to request a registration in such cases, thus depriving the Agency of any right of 
initiative. Further, the conditions under which this self-reporting is required are equally 
unclear.

The proposed amendment empowers the Agency to demand additional information from the 
manufacturer/importer if the Agency has grounds for suspecting a risk (this provision also 
ensures WTO compatibility).
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10.11.2005 A6-0315/969

POPRAWKA 969
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające 
(REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 969
ARTYKUŁ 6 USTĘP 3

3. Jeżeli warunki wymienione w ust. 2 są 
spełnione, informacja zgłaszana do 
Agencji, przy użyciu arkusza określonego 
przez Agencję zgodnie z art. 108, zawiera:

skreślony

a) dane identyfikacyjne i kontaktowe 
producenta albo importera;
b) numer(y) rejestracyjny(e) określony(e) w 
art. 18 ust. 1, jeśli jest(są) dostępne;
c) dane identyfikacyjne substancji jak 
określono w sekcji 2 załącznika IV;
d) klasyfikację substancji;
e) krótki opis zastosowania(ń) wyrobu;

f) zakres tonażowy substancji, taki jak 1-10 
ton, 10-100 ton itd.

Or. en

Uzasadnienie

This follows from the previous amendment on Article 6(2). The information requested will be 
the same as for all registrations.
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10.11.2005 A6-0315/970

POPRAWKA 970
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające 
(REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 970
ARTYKUŁ 6 USTĘP 4

4. Agencja może podejmować decyzje 
nakładające na producentów albo 
importerów wyrobów wymóg rejestracji, 
zgodnie z przepisami niniejszego tytułu, 
każdej substancji zawartej w tych wyrobach 
i zgłoszonej zgodnie z ust. 3.

skreślony

Or. en

Uzasadnienie

This follows from the previous amendment on Article 6 (2).



AM\588637PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/971

POPRAWKA 971
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające 
(REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 971
ARTYKUŁ 6 USTĘP 5

5. Przepisów ust. 1 - 4 nie stosuje się w 
przypadku substancji zarejestrowanych dla 
tego sposobu użycia przez uczestnika z góry 
łańcucha dostawy.

skreślony

Or. en

Uzasadnienie

This provision is included in the previous amendments on Article 6.1 and Article 6.2.
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10.11.2005 A6-0315/972

POPRAWKA 972
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające 
(REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 972
ARTYKUŁ 6 USTĘP 6

6. Przepisy ust. 1 - 4 stosuje się 3 miesiące 
po upływie terminu określonego w art. 21 
ust. 3.

6. Przepisy ust. 1 i 2 stosuje się 3 miesiące 
po upływie terminu określonego w art. 21 
ust. 3.

Or. en

Uzasadnienie

Follows from the above amendments to Articles 6.2 to 6.4.
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10.11.2005 A6-0315/973

POPRAWKA 973
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające 
(REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 973
ARTYKUŁ 6 USTĘP 7

7. Wszelkie działania dotyczące 
wprowadzenia w życie ust. 1 do 6 przyjmuje 
się zgodnie z procedurą określoną w art. 
130 ust. 3.

skreślony

Or. en

Uzasadnienie

The previous amendments on Article 6, 1 and Article 6, 2 make this paragraph superfluous.
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10.11.2005 A6-0315/974

POPRAWKA 974
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające 
(REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 974
ARTYKUŁ 6 USTĘP 7 A (nowy)

7a. Przepisów ust. 1 nie stosuje się, jeżeli 
substancje uwalniane są w wyniku 
zastosowań, przed którymi ostrzega 
instrukcja producenta/importera, lub na 
etapie odpadu.

Or. en


